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Überlegungen zum bilingualen „Mehrwert"

(Zitate aus: Manfred Wildhage, Edgar Otten (Hrsg.): Praxis des bilingualen Unterrichts, Berlin 2003, 18-21)

Bilingualer Unterricht ist Sachfachunterricht in einer Fremdsprache; er vertieft und erweitert interkulturelle und fremdsprachliche Kommunikationsfähigkeit und Kompetenz.

(Ministerium für Bildung, Wissenschaft und Weiterbildung Rheinland-Pfalz 2001:337)

1. Arbeitsauftrag für die Fachgruppen 
Erschließen Sie gemeinsam Bausteine einer bilingualen Didaktik für Ihr Fach.  Die folgenden Anregungen können Ihnen helfen. Diskutieren Sie, ob die Aussagen zutreffen und zeigen Sie an Beispielen, wie sie  in Ihrem Fach konkretisiert werden können. 

	1. Der bilinguale Unterricht dient dem gezielten Aufbau fachsprachlicher Elemente in der Mutter- und Fremdsprache.
	

	2. Der bilinguale Unterricht nutzt sachfachspezifische Arbeits-, Denk- und Erkenntnisweisen.
	

	3. Der Mehrwert des bilingualen Unterrichts besteht in der sachfachgerechten Begriffs- und Konzeptbildung, die zusätzliche Reflexionsebene der Sprache schafft fachliche Tiefenschärfe.
	

	4. Im sprachproduktiven Bereich lernen die Schülerinnen und Schüler sich sachlich korrekt, fachsprachlich genau und differenziert auszudrücken.
	

	5. Der Mehrwert des bilingualen Unterrichts besteht in einem höheren Grad an fachsprachlicher und fachmethodischer Bewusstheit.
	

	6. Themen und Inhalte sind so auszuwählen, dass sie einen Perspektivwechsel und kontrastierende Betrachtungs-weisen ermöglichen (interkulturelles Lernen).
	


2. Arbeitsauftrag für die Fachgruppen 
· Wählen Sie ein Thema für eine bilinguale Reihe und begründen Sie das in ihm 
liegende didaktische Potenzial. 
· Schildern Sie, welchen bilingualen Mehrwert es in Ihrem Fach bzw. bei dem von 
Ihnen ausgewählten Thema geben kann.

Thema : 
	Prüfliste für die Didaktik des bilingualen Unterrichts:
	trifft zu
	trifft nicht zu 

	1. Das gewählte Thema realisiert gänzlich die fachdidaktischen Ansprüche des Sachfaches. 
	
	

	2. Das Thema stellt einen kulturellen Bezug zum Zielsprachenland her. 
	
	

	3. Das Thema lässt die Entstehung eines neuen, kulturübergreifenden Bewusstseins zu (Mehrwert: interkulturelle Kompetenz / cultural awareness). 
	
	

	4. Das Thema lässt einen sprachlichen Mehrwert erwarten (language awareness).
	
	

	5. Mit dem Thema werden die Schüler auf das Leben in der globalisierten Informationsgesellschaft (Identität / Einstellungen / Kompetenzen) vorbereitet.
	
	

	6. Das Thema zeigt die Existenz kultureller Skripte auf. 


	
	

	7. Das Thema bietet sich für ein kontrastives oder komparatistisches Vorgehen an.


	
	

	8. Zum Thema lassen sich schnell authentische Materialien zusammenstellen, die von der Lehrkraft weiter bearbeitet werden können. 
	
	

	9. Die Materialien lassen die Anwendung sachfachspezifischer Methoden zu. 
	
	

	10. Die Materialien  sind nicht nur instruktiv, sondern zeigen Wahrnehmungsperspektiven auf. 


	
	

	11. Das Thema bietet sich auch für ein fachübergreifendes Arbeiten an. 
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Bilinguales Wahlmodul 1: Didaktik des bilingualen Unterrichts








